
Anonimno. »Archiv für Slavische Philologie". 1883, Ljubljanski zvon 

Ш Slovenski glasnik. 

na nove osnove, Prerl dvema letoma je 3000 gld, odločila kot posebno ustanovo 
za izdavanje grSki h i latinskih klasikov v hi-vaškem prevodu, katere članom 
prodaje po znižani črni, in j/lrj. Sc se jo teli prevodov loliko razprodalo, da 
s samim dobičkom more nadaljevati prekoristno začetje. Že se jo pokazala po-
treba, da si „ Matica Hrvatska" sezida svojo h i So in osimjc svojo tiskarn ico. O 
teh i.lvoh točkah se odbor pol lota. pnsvet.nje in nadejamo so, da bode do 
prihodnje spomladi oboje dognalo do konečnega sklepa v korist hrvaške knjigo 
in hrvaške omike sploh. Bog daj srečo: 

Magen unit Märchen der Sii<lslaveij. Zum grossen Teil aus nngedvuekten 
Quellen von Dr. Friedrich fcs. K r a u s . Leipzig, Wilhelm Friedrich. iss-s, B, XXI.t 

4M>. Cena il gld. M k v. — Prelagatelj nam v lepem nemSkem j™ku podaje 
109 slovenskih, fu'vaSkili in srbskih narodnih pravljic in pripovedek, kateve je 
s posebno srečno roko izbral iz Vukovih, Vrčevifevih, V a l j a v f i e v i b , Plohlovili 
in deloma tudi i? svojih tiskanih iu rokopisnih shirk, To kaj lepo knjigo pri-
poročamo našim omikanim obiteljim, ki bero nemške knjigo in *fi]oli vsakemu, 
kdor no pozna v izvirniku divnega jugoslovanskega pripovednega narodna pes-
ništva. Zadovoljen bode s knjigo gotovo vsak, kđor jo čita samo /a bahavo. 
Drugače jo bode sodil, kdor jo ocenjuje z z n a n s t v e n e g a sifilisa, kakor Л. 
Yeselovsky in iS. Meyer v Jagičevem „Archivu" (VIL 30 —310). Tema knjigi nc 
posebno ugodnima ocenama dodajo prof. Jagič opazko, v kateri pravi: ,.Es 
stellt sirli heraus, dass er (der Verfasser) durchaus nicht die Rolle eines trauen 
Übersetzers, sondern dio eines dichtenden" NachcTzählers spielen wollte, dir 
letztere mag als recht gelangen gelten, ob sie aber vor al l™ wünschenswertb 
war, da* ist ei no andere Frage*. 

„Areltiv für Slavische FhiUlogie". Zadnje mesece sin pvišla na svetlo l. 
in "2. zveeek VII, knjige polna prezaniraivega jezikoslovnega iu bibltografićnega 
gradiva, katerega so priredili R. Scholwin, A. Čahmatov, P, Syrku. T. Korsch, 
M. Drinov, A. Bruckner, V. Jagit, J. K. f̂ i-at. J, Ilanusz. O. Kiimmel, M. Gaste r, 
\\\ Nehring, Л. Veselovsky m G Meier. Kakor Se prej večkrat tako tudi zdaj 
ta zbornik toplo priporočamo svojim čitateljem, ki hočejo anati, kako lepo se 
po slovanskem svetu razvija slovanska biologija v najširšem pomenu te besede, 

K Stauieeveinu šlvotopisu. V „Zeitschrift des deutschen und iisterr. Alpen-
vereins IKSI. Urft natisnen je Staničev nemški spi* „Meine Erfahrungen bei 
den Reisen auf den Hohen Gülil, Handschrift der i lot'- und Staatsbibliothek in 
München''. Ravno tam je tudi nekaj črtic o Staničevem bivanji v Saligradu. iz 
katerih posnemamo, da je bil on v tvoji mladosti jako slaven in znanstveno 
opazujoč turist. S. R, 

„ L j u b l j a n s k i 2 v o n " 
izhaja po 4 pole obsežen v veliki osmerki po jeden pot na mesec v zvezkih tri1 

stoji: za vse Irl o 4 gld. 60 kr.. za pol leta m2 <:ld. 0̂ kl'.. ZR ćetl't leta J gld, 15 kv. 
/a vse neavstrijske dežele po 5 gld., za dijake po '1 gld. na leto, 

Založniki: dv. I- T a v č a r in drugovi. — ^a uredništvo odgovoren: Pr. LeveC. 
I rrilniistv«): v Novih ulicah 6. — U p r a > o i s t y o i na Marije Terezije cesti 5, 

Tiska jKirodria Tiskarna" v Ljubljani, 
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